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Control audio, ringer and notification volume with
volume buttons
[biBbic, KOHbIpay xaHe xaﬁapnannhlpy AbiBbIC
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Controla el volumen del audio, el timbre y las
notificaciones con los botones de volumen
Controle o volume de audio, toque e notificagéo
com botdes de volume
Contrélez le son, la sonnerie et le volume des
notifications avec les boutons de volume
Controlla il volume dell'audio, della suoneria e delle
notifiche con i pulsanti del volume
Steuern Sie die Audio-, Klingel- und Benachrichti-
gungslautstéirke mit den Lautstérketasten
YnpaBnsiTe rPOMKOCTbIO ayAuo, 3BOHKA W
YBEIOMIIEHNIA C MOMOLLbIO KHOTMOK FPOMKOCTH

Turn on the INOI by pressing and holding the on/off
button
Kocy/ewipy TyiimeciH 6acbin Typy apkbiibl INOI
KOChIHbI3
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Encienda el INOI manteniendo presionado el
botén de encendido/apagado
Ligue o INOI pressionando e segurando o botdo
liga/desliga
Allumez I'INOI en appuyant longuement sur le
bouton marche/arrét
Accendere I'NOI tenendo premuto il pulsante di
accensione/spegnimento
Schalten Sie das INOI ein, indem Sie die
Ein-/Aus-Taste gedriickt halten
Bkniouute INOI HaxaTuem v yaepxaHueM KHONKU
«BKITIOMEHNS/ BBIKIIOHEHNSI»

Use the INOI app to control your smartphone cooler
CmapThoH cankbiHaaTKbiWbIH 6ackapy yuwiH INOI
KonpaHbackslH NaiaanaHbiHbeI3
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Use la aplicacién INOI para controlar el enfriador
de su teléfono inteligente
Use o aplicativo INOI para controlar o cooler do
seu smartphone
Utilisez I'application INOI pour controler le
refroidisseur de votre smartphone
Usa l'app INOId ;:;Ier controllare il dispositivo di

Verwenden Sie die INOI -App, um lhre

Smartphone -Kihlbox zu steuern
nTech INOI,  uT0GbI

Kpy4e ynpaensitb cBOMM cMapToHOM
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Open the SIM tray with a special key and install
one or two Nano SIM cards
SIM HayacblH apHaiibl KinTneH atbin, 6ip Hemece
eki Nano SIM KapTaCb\H OpHaTbIHbI3
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Abra la bandeja SIM con una llave especial e
instale una o dos tarjetas Nano SIM
Abra a bandeja SIM com uma chave especial e
instale um ou dois cartdes Nano SIM
Ouvrez le tiroir SIM avec une clé spéciale et
installez une ou deux cartes Nano SIM
Apri il vassoio della SIM con una chiave speciale e
installa una o due schede Nano SIM
Offnen  Sie das SIM-Fach mit einem
Spezialschliissel und installieren Sie eine oder
zwei Nano-SIM-Karten
Otkpoite SIM- noTok cneuuanbHbIM KIlo4YoM U
ycTaHoBuTe ofHy unu ase Nano SIM kapTbl

To increase memory instead of SIM1, insert a

MicroSD card up to 128GB

SIM1 opHbIHa *aaTbl ynFanTy yiwin 1286 aeniH

MicroSD kapTacblH canblHbl3

Josti MicroSD s Jasl « SIM1 28ay (e Y 5 81301 534331
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Para aumentar la memoria en lugar de SIM1,

inserte una tarjeta MicroSD de hasta 128GB

Para aumentar a meméaria em vez do SIM1, insira

um cartéo MicroSD de até 128GB

Pour augmenter la mémoire au lieu de SIM1,

insérez une carte MicroSD jusqu'a 128Go

Per aumentare la memoria al posto della SIM1,

inserisci una scheda MicroSD fino a 128GB

Um den Speicher anstelle von SIM1 zu erhohen,

legen Sie eine MicroSD-Karte mit bis zu 128 GB ein

[Ona ysenuyenns namatu smecto SIM1 BcTasbTe

MicroSD kapty o 1286

Charge your INOI and connect your accessories

with USB Type-C

INOI  KypbINfbICbIH - 3apsiiTaHbI3  XoHe Kepek-

skapaktapabl USB Type-C apKbirbl KOCbIHbI3
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USB Type-C

Carga tu INOI y conecta tus accesorios con USB

Type-C

Carregue seu INOI e conecte seus acessorios

com USB Type-C

Chargez votre INOI et connectez vos accessoires
avec USB Type-C

Carica il tuo INOI e collega i tuoi accessori con

Type-

Laden Sie Ihr INOI auf und verbinden Sie lhr

Zubehor mit USB Type-C

Bapsixaitte INOl n nopkniovaite akceccyapbl

yepes pasbem USB Type-C

For more information on how to operate this device access 24.inoi.com / By kypeinfbitbl
naiipanasy Xonkl Typan! KockIMwA am'spaT any yuiik 24.in0i.com caiiTuiHa Kipikia /

.in0i.com24 ) Jsea sl 8 ¢ Sleall 13 Jiis

s ciasleal 0u 334 £ Para més informacion sobre

cémo operar este dispositivo acceda a 24.inoi.com / Para mais informagoes sobre como
operar este dispositivo acesse 24.inoi.com / Pour plus d'informations sur le fonctionnement
de cet appareil, accédez 4 24.inoi.com / Per ulteriori informazioni su come utilizzare questo
dispositivo, accedere a 24.inoi.com / VWeilere Informationen zur Bedienung dieses Geréts
finden Sie unter 24.inoi.com / ins 0 TOM, Kak
YNPaBnsiTe 3TUM YCTPOCTBOM, noceme 24.inoi.com.




FCC Warning

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

- -Reorient or relocate the receiving antenna.
- -Increase the separation between the equipment and receiver.

- -Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.

- -Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
Specific Absorption Rate (SAR) information:

This Tecdesk Model 6 meets the government's requirements for exposure to radio waves. The
guidelines are based on standards that were developed by independent scientific organizations
through periodic and thorough evaluation of scientific studies. The standards include a substantial
safety margin designed to assure the safety of all persons regardless of age or health.

FCC RF Exposure Information and Statement

The SAR limit of USA (FCC) is 1.6 W/kg averaged over one gram of tissue. Device types: Smart
phone (FCC ID: 2A9SNA340 ) has also been tested against this SAR limit. The highest SAR
value reported under this standard during product certification for use at the ear is 0.837W/kg and
when properly worn on the body is 1.357W/kg. This device was tested for typical body-worn
operations with the back of the handset kept 10mm from the body. To maintain compliance with
FCC RF exposure requirements, use accessories that maintain a 10mm separation distance
between the user's body and the back of the handset. The use of belt clips, holsters and similar
accessories should not contain metallic components in its assembly. The use of accessories that
do not satisfy these requirements may not comply with FCC RF exposure requirements, and
should be avoided.

Body-worn Operation

This device was tested for typical body-worn operations. To comply with RF exposure
requirements, a minimum separation distance of 10mm must be maintained between the user’s
body and the handset, including the antenna. Third-party belt-clips, holsters, and similar
accessories used by this device should not contain any metallic components. Body-worn
accessories that do not meet these requirements may not comply with RF exposure requirements
and should be avoided. Use only the supplied or an approved antenna.



CE Maintenance
1.Use careful with the earphone maybe excessive sound pressure from

earphones and headphones can cause hearing loss.

2.Risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type. Dispose of used batteries
according to the instructions.

3.The product shall only be connected to a USB interface of Tybe-C.

4.Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

5.EUT Operating temperature range: 0° C to 40°C .

6.Adapter: The plug considered as disconnect device of adapter

Power supply and ADP(rating):

Input: 100-240V~50/60Hz 0.35A

Output: 5V, 2A

7.The device complies with RF specifications when the device used at 10mm you’re your body.

8.To prevent possible hearing damage. Do not listen at high volume levels for long periods.

Declaration of Conformity

INOI Limited hereby declares that this Smart phone is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU. In accordance with Article
10(2) and Article 10(10),This product is allo



